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1. Introduction
It is a handheld digital Meter. The instrument LCD adopts negative display, turntable, key and 
knob with backlight indication, which facilitates the user to operate the instrument under 
dark conditions. It could be used in school, lab and other circumstance, where high current 
measurement is required. The series consists of the following models.

2. Safety
International Safety Symbols

This symbol, adjacent to a terminal, indicates that, under normal use, hazardous 
voltages may be present.

Double insulation.

Application around and removal from uninsulated hazardous live conductors is 
permitted.

This symbol, adjacent to another symbol or terminal, indicates the user must 
refer to the manual for further information.
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Safety Notes
	■ Do not exceed the maximum allowable input range of any function.
	■ Do not apply voltage to meter when resistance function is selected.
	■ Set the function switch OFF when the meter is not in use.
	■ Remove the battery if meter is to be stored for longer than 60 days.

WARNINGS
	■ Set function switch to the appropriate position before measuring.
	■ When measuring volts do not switch to current/resistance modes.
	■ Do not measure current on a circuit whose voltage exceeds 1000V.
	■ When changing ranges always disconnect the test leads from the circuit under test.
	■ Replace the batteries as soon as the low battery indicator “ ” appears.

CAUTIONS
	■ Improper use of this meter can cause damage, shock, injury or death. Read and understand 
this user manual before operating the meter.

	■ Always remove the test leads before replacing the battery.
	■ Inspect the condition of the test leads and the meter itself for any damage before operating 
the meter. Repair or replace any damage before use.

	■ Use great care when making measurements if the voltages are greater than 25VAC rms or 
35VDC. These voltages are considered a shock hazard.

	■ Always discharge capacitors and remove power from the device under test before 
performing Diode, Resistance or Continuity tests.

	■ Voltage checks on electrical outlets can be difficult and misleading because of the 
uncertainty of connection to the recessed electrical contacts. Other means should be used 
to ensure that the terminals are not “live”.

	■ If the equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection 
provided by the equipment may be impaired.

Input Limits
Function Maximum Input
A AC 200A AC

V DC, V AC 1000V AC/DC

V DC, V AC (Low Input Impedance) 600V AC/DC

Resistance, Capacitance, Diode Test 300V AC/DC

All Models Measure:
	■ AC/DC Voltage
	■ Low Input Impedance Test AC/DC Voltage
	■ Fork Clamp Current
	■ Resistance
	■ Continuity
	■ Diode

The Digital Meter Features:
	■ Auto Power OFF
	■ Data Hold and Flash Light
	■ Auto sense Voltage
	■ Negative LCD display
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3.Description
3-1.Meter Description
1. NCV Indicator Test
2. Current Fork
3. Non-Contact AC Voltage Indicator Light
4. Negativity LCD Display
5. Knob Indicator Light
6. Rotary Function Switch

7. Rotary Backlight
8. Data Hold and Flashlight Button
9. MODE and Backlight Button
10. MAX/MIN Button 11-Flashlight
12. Battery Cover
13. COM Input Jack
14. V Ω  CAP Input Jack

3-2.Symbols Used on LCD Display
1. Alternating Voltage and Current
2. Minus Sign
3. Direct Voltage and Current
4. Auto Power Off
5. Auto Range Mode
6. Continuity Test
7. Diode Test

8. Low Battery
9. Units of Measure List
10. Measurement Display Digits
11. Maximum/Minimum
12. Data Hold
13. Low Impedance Input Mode
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4. Specifications
4-1. Specifications

Function Range Resolution Accuracy ±(% of reading+digits)
AC True RMS 
Current 200.0A 100mA ±(3% + 5 digits)

Over Rang Protection: Maximum input 200A; Frequency Response: 50 to 60Hz

AC True RMS 
Voltage (Auto 
Sense)

1.000 to 6.000V 1mV ±(1.2% + 5 digits)
60.00V 10mV

±(1.2% + 2 digits)
600.0V 100mV
1000V 1V ±(1.5% + 2 digits)

Input Impedance: 10MΩ; Low Input Impedance Test Voltage: ~3KΩ MAX 600V AC; Accuracy 
Specified from +3.0% of rdg +8digits;
Over Rang Protection: 1000V rms; Frequency Response: 50 to 1000Hz(sine wave), 50/60(all 
wave)

DC Voltage 
(Auto Sense)

6.000V 1mV ±(0.9% + 5 digits)
60.00V 10mV

±(1.0% + 2 digits)
600.0V 100mV
1000V 1V ±(1.2% + 2 digits)

Input Impedance: 10MΩ; Low Input Impedance Test Voltage: ~3KΩ MAX 600V DC; Accuracy 
Specified from +3.0% of rdg +8digits; Over Rang Protection: 1000V

Resistance

600.0Ω 0.1Ω ±(1.0% + 4 digits)
6.000kΩ 1Ω

±(1.5% + 4 digits)60.00kΩ 10Ω
600.0kΩ 100Ω
6.000MΩ 1kΩ ±(2.5% + 4 digits)
60.00MΩ 10kΩ ±(3.5% + 4 digits)

Over Rang Protection: 300V rms

Function Range Resolution Accuracy ±(% of reading+digits)

Capacitance

60.00nF 0.01nF

±(3% + 5 digits)
600.0nF 0.1nF
6.000µF 1nF
60.00µF 0.01µF
600.0µF 0.1µF ±(3.5% + 10 digits)
4000µF 1µF ±(5.0% + 10 digits)

* >6nF no specification; Over Rang Protection: 300V rms

Function Testing Condition Reading

Diode Test current of 1.5mA typical;
Open circuit voltage <3VDC typical Forward voltage drop of Diode.

Continuity Test current <0.35mA Buzzer makes a long sound, While
resistance is less than(50Ω).

Over Rang Protection: 300V rms	

INSTRUCTIONS FOR USEINSTRUCTIONS FOR USE ENEN
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4-2.General Specifications
Clamp Jaw Opening 0.6”(16mm) approx.
Display (6000 Counts) LCD Negativity Display
Continuity Check Buzzer sounds at less than 50Ω
Diode Test Test current of 1.5mA typical; Open circuit voltage <3VDC typical. 
Low Battery Indication “ ” is displayed
Over-Range Indication “OL” display
Measurement Rate 3 readings per second, nominal.
Input Impedance ~10MΩ (VDC and VAC)
Low Input Impedance ~3kΩ (VDC and VAC) 
Operating Temperature 5 to 40°C (41 to 104°F)
Storage Temperature -20 to 60°C (-4 to 140°F)
Operating Humidity Max 80% up to 31°C (87°F) decreasing linearly to 50% at 40°C 

(104°F)
Storage Humidity <80%
Operating Altitude 2000meters (7000ft) maximum. 
Drop Protection 2m (6.6ft)
Battery 2 x 1.5V “AA” Batteries 
Work Time Without Knob, Rotary, Button, Flashlight backlight ~100h; With 

Knob, Rotary, Button, Flashlight backlight ~40h.
Auto Power Off After approx. 15 minutes.
Safety For indoor use and in accordance with the requirements for 

double insulation to EN61010-1 EN61010-2-032 EN61010-2-033 
Overvoltage CATIV 600V / CATIII 1000V, Pollution Degree 2.

5.Operation
NOTES: Read and understand all WARNING and CAUTION statements in this operation 
manual prior to using this meter. Set the function select switch to the OFF position when the 
meter is not in use.

5-1.AC Current Measurements
WARNING: Ensure that the test leads are disconnected from the meter before making 
current clamp measurements.
1.	 Set the Function switch to the AC Current.
2.	Place the current fork around the middle of the test lead.
3.	The clamp meter LCD will display the reading.

5-2.AC(True RMS)/DC Voltage Measurements
Insert the black test lead into the negative COM terminal and the red test lead into the 
positive V Ω   CAP terminal.

1.	 Automatically change between AC or DC.
2.	Connect the test leads in parallel to the circuit under test.
3.	Read the voltage measurement on the LCD display.

5-3.Low Z Voltage Measurements
NOTES: Observe all safety precautions when working on live live voltages. Do not connect 
to circuits that exceed 600V AC/DC when the meter is set to Low Z.
Low Z is used when there is a suspition of a “ghost” voltage. Ghost voltages are present 
when non-powered wires are in close proximity to wires powered by AC voltage. Capacitive 
coupling between wires make it appear that non-powered wires are connected to a real 
source of voltage.
The Low Z setting places a load on the circuit, which dissipates and greatly reduces ghost 
voltage.

1.	 Set the rotary function switch to the Low Z position.
2.	Momentarily press the MODE button to select AC or DC voltage. The AC or DC symbol will 

appear on the LCD display.
3.	Insert the black test lead into the COM input jack and the red test lead into the V input 

jack. If measuring DC voltage, touch the red test lead to the positive side of the circuit and 
the black test lead to the negative side of the circuit.

4.	Touch the test leads to the circuit under test.
5.	Read the voltage on the LCD display.

INSTRUCTIONS FOR USEINSTRUCTIONS FOR USE ENEN
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5-4. Resistance Measurements
1.	 Insert the black test lead into the negative COM terminal and the red test lead into the V Ω  

 CAP positive terminal.
2.	Set the function switch to the Ω  CAP position.
3.	Use the MODE button to select Resistance Measurements.
4.	Touch the test probe tips across the circuit or component under test.
5.	Read the resistance on the LCD display.

5-5. Continuity Measurements
1.	 Insert the black test lead into the negative COM terminal and the red test lead into the V Ω  

 CAP positive terminal.
2.	Set the function switch to the Ω  CAP position.
3.	Use the MODE button to select continuity “  ”. The display icons will change when the 

MODE button is pressed.
4.	Touch the test probe tips across the circuit or component under test.
5.	If the resistance is at less than 50Ω, a tone will sound.

5-6.Capacitance Measurements
WARNING: To avoid electric shock, discharge the capacitor under test before measuring.
1.	 Set the function switch to the Ω  CAP position.
2.	Insert the black test lead banana plug into the negative COM jack and the red test lead 

banana plug into the V Ω  CAP positive jack.
3.	Use the MODE button to select CAP Measurements.
4.	Touch the test probe tips across the part under test.
5.	Read the capacitance value in the display.
6.	The display will indicate the proper decimal point and value.
For very large values of capacitance measurement it can take several minutes before the 
final reading stabilizes.

5-7.Diode Measurements
1.	 Insert the black test lead banana plug into the negative COM jack and the red test lead 

banana plug into the V Ω  CAP positive jack
2.	Turn the function switch to Ω  CAP position. Use the MODE button to select the diode 

function if necessary (diode symbol will appear on the LCD when in Diode test mode).
3.	Touch the test probe tips to the diode or semiconductor junction under test. Note the meter 

reading.
4.	Reverse the test lead polarity by reversing the red and black leads. Note this reading.
5.	The diode or junction can be evaluated as follows:
	■ If one reading displays a value (typically 0.400V to 0.900V) and the other reading displays 
“OL”, the diode is good.

	■ If both readings display “OL” the device is open.
	■ If both readings are very small or “0”, the device is shorted.

5-8.Non-Contact Voltage (NCV) Measurements
The NCV function works on any rotary switch position.
1.	 Test the detector on a known live circuit before use.
2.	Hold the top of the meter very close to the voltage source as shown.
3.	If voltage is present, the red light will long lighting.
NOTE: Do not touch the top of the meter when using this function.
NOTE: Test on known live circuit befor using.

6.Button
6-1.MODE and Backlight Button
	■ Press MODE and Backlight Button to select OHM/Diode/Continuity/CAP/LoZ AC/DC Votlage.
	■ Press the MODE and Backlight button for over 1 second to turn the button, Knob and Rotary 
light on.

	■ Press again for over 1second to turn the the button, Knob , and Rotary light off.

6-2.MAX/MIN Button
	■ Press MAX/MIN Button the maximum and minimum values are measured.
	■ This mode is activated on each measurement except for continuity test, diode test 
capacitance test and AUTO SENSE Voltage mode.

	■ This mode is disabled keeping pressed MAX/MIN Button or moving the rotary switch.

INSTRUCTIONS FOR USEINSTRUCTIONS FOR USE ENEN
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6-3.DATA HOLD and Flashlight Button
	■ To freeze the LCD reading, press the HOLD and Flashlight Button .
	■ While data hold is active, the HOLD icon appears on the LCD.
	■ Press the HOLD and Flashlight Button again to return to normal.
	■ Press the HOLD and Flashlight Button for over 1 second to turn the light on.
	■ Press again for over 1second to turn the light off.

7. Automatic Power OFF
	■ In order to conserve battery life, the meter will automatically turn off after approximately 15 
minutes.

	■ To turn the meter on again, turn the function switch to the OFF position and then to the 
desired function position.

	■ To press and hold the MODE and Backlight Button to turn the system on, the auto 
power off function will be cancelled.

8. Maintenance
WARNING: To avoid electrical shock, disconnect the meter from any circuit, remove the 
test leads from the input terminals, and turn OFF the meter before opening the case. Do not 
operate the meter with an open case.

Cleaning and Storage
Periodically wipe the case with a damp cloth and mild detergent; do not use abrasives or 
solvents. If the meter is not to be used for 60 days or more, remove the battery and store it 
separately.

Battery Replacement
1.	 Remove the Phillips head screw that secures the rear battery door.
2.	Open the battery compartment.
3.	Replace the 1.5V x 2 AA batteries.
4.	Secure the battery compartment.
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GEBRUIKSAANWIJZING NLNL GEBRUIKSAANWIJZING

1. Introductie
Dit is een draagbare digitale meter. Het LCD-scherm van het instrument is voorzien van 
een negatief scherm, Draaiknop, toets en knop met achtergrondverlichting, waardoor de 
gebruiker het instrument in donkere omstandigheden kan bedienen. Het kan worden 
gebruikt in op school, in het laboratorium en in andere omstandigheden, waar meting van 
krachtige stroom vereist is. De serie bestaat uit de volgende modellen.

2. Veiligheid
Internationale veiligheidssymbolen

Dit symbool, naast een aansluitklem, geeft aan dat bij normaal gebruik gevaarlijke 
spanningen aanwezig kunnen zijn.

Dubbele isolatie.

Toepassing rond en verwijdering van ongeïsoleerde gevaarlijke spanningvoerende 
geleiders is toegestaan.
Dit symbool, naast een ander symbool of aansluitklem, geeft aan dat de gebruiker 
de handleiding moet raadplegen voor meer informatie.
Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid 
door ongecontroleerde af valverwijdering te voorkomen, dient u het op 
verantwoorde wijze te recyclen om het duurzame hergebruik van materiële 
grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u 
gebruik maken van de retour- en inzamelsystemen of contact opnemen met de 
groothandel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor 
milieuveilige recycling.

Veiligheidsopmerkingen
	■ Overschrijd het maximaal toegestane ingangsbereik van geen enkele functie.
	■ Pas geen spanning toe op de meter als de weerstandsfunctie is geselecteerd.
	■ Zet de functieschakelaar UIT als de meter niet in gebruik is.
	■ Verwijder de batterij als de meter langer dan 60 dagen wordt opgeborgen.

WAARSCHUWINGEN
	■ Zet de functieschakelaar in de juiste stand voordat u gaat meten.
	■ Schakel bij het meten van de spanning niet over naar de stroom-/weerstandsmodus.
	■ Meet geen stroom in een circuit waarvan de spanning hoger is dan 1000 V.
	■ Koppel bij het veranderen van bereik altijd de meetsnoeren los van het circuit dat wordt 
getest.

	■ Vervang de batterijen zodra de batterij-indicator “ ” verschijnt.

LET OP
	■ Onjuist gebruik van deze meter kan leiden tot schade, schokken, letsel of de dood. Lees 
deze gebruikershandleiding goed door en zorg ervoor dat u deze begrijpt voordat u de 
meter gaat gebruiken.

	■ Verwijder altijd de meetsnoeren voordat u de batterij vervangt.
	■ Inspecteer de toestand van de meetsnoeren en de meter zelf op beschadiging voordat u de 
meter in gebruik neemt. Repareer of vervang eventuele schade voor gebruik.

	■ Wees zeer voorzichtig bij het uitvoeren van metingen als de spanningen hoger zijn dan 25 
VAC RMS of 35 VDC. Deze spanningen worden beschouwd als een schokgevaar.

	■ Ontlaad condensatoren altijd en schakel de stroom uit van het apparaat dat wordt getest 
voordat u de diode-, weerstand- of continuïteitstests uitvoert.

	■ Spanningscontroles op stopcontacten kunnen moeilijk en misleidend zijn vanwege de 
onzekerheid over de aansluiting op de verzonken elektrische contacten. Gebruik andere 
middelen om ervoor te zorgen dat de aansluitklemmen niet onder spanning staan.

	■ Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet door de fabrikant is gespecificeerd, 
kan de bescherming geleverd door de apparatuur worden aangetast.

Ingangslimieten
Functie Maximale invoer
A wisselstroom 200 A wisselstroom
V gelijkstroom, V wisselstroom 1000 V wisselstroom/gelijkstroom
V gelijkstroom, V wisselstroom (lage 
ingangsimpedantie) 600 V wisselstroom/gelijkstroom

weerstand, capaciteit, diodetest 300 V wisselstroom/gelijkstroom

Alle modellen meten:
	■ Wisselstroom/gelijkstroom-spanning
	■ Impedantietest lage ingangsspanning wisselstroom/gelijkstroom-spanning
	■ Vorkklemstroom
	■ Weerstand
	■ Continuïteit
	■ Diode

Kenmerken van de digitale meter:
	■ Automatisch UIT
	■ Data Hold en zaklamp
	■ Automatische spanningsdetectie
	■ Negatief LCD-scherm
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3-2. Symbolen die worden gebruikt op het LCD -scherm
1.	 Wisselspanning en stroom
2.	 Min-teken
3.	 Gelijkspanning en stroom
4.	 Automatisch uitschakelen
5.	 Modus Automatisch bereik 
6.	 Continuïteitstest 
7.	 Diodetest

GEBRUIKSAANWIJZING NLNL GEBRUIKSAANWIJZING

3.Beschrijving
3-1.Beschrijving meter
1.	 NCV-indicatortest
2.	 Spanningsvork vork
3.	 Contactloze wisselstroom-

spanningsindicator
4.	 LCD-scherm
5.	 Indicatielampje knop
6.	 Draaischakelaar

7.	 Achtergrondverlichting
8.	 Data Hold en zaklamp-knop
9.	 MODUS en achtergrondverlichting
10.	MAX/MIN-knop
11.	 Zaklamp
12.	Batterijdeksel
13.	COM-ingang
14.	V Ω  CAP-ingang

8.	 Batterij bijna leeg
9.	 Lijst met maateenheden
10.	Meting weergave cijfers 
11.	 Maximaal/minimum
12.	Data Hold
13.	 Invoermodus lage impedantie
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4. Specificaties
4-1. Specificaties

Functie Bereik Resolutie Nauwkeurigheid ±(% van 
uitlezing+cijfers)

Wisselstroom True-
RMS 200,0 A 100mA ± (3 % + 5 cijfers)

Overschrijdingsbeveiliging Maximale invoer 200 A; frequentiebereik: 50 tot 60 Hz

Wisselstroom True-
RMS-spanning 
(Automatische 
detectie)

1,000 tot 6,000V 1mV ± (1,2 % + 5 cijfers)
60,00 V 10mV

± (1,2 % + 2 cijfers)
600,0 V 100mV
1000 V 1V ± (1,5 % + 2 cijfers)

Ingangsimpedantie: 10 MΩ; testspanning lage ingangsimpedantie: ~3KΩ MAX 600 V 
wisselstroom; nauwkeurigheid gespecificeerd van +3,0% van lezing +8 cijfers;
Bescherming tegen buiten bereik: 1000 V RMS; frequentiebereik: 50 tot 1000 Hz (sinusgolf), 
50/60 (alle golven)

Gelijkstroom-
spanning 
(Automatische 
detectie)

6,000 V 1mV ± (0,9 % + 5 cijfers)
60,00 V 10mV

± (1,0 % + 2 cijfers)
600,0 V 100mV
1000 V 1V ± (1,2 % + 2 cijfers)

Ingangsimpedantie: 10 MΩ; testspanning lage ingangsimpedantie: ~3KΩ MAX 600 
V gelijkstroom; nauwkeurigheid gespecificeerd van +3,0 % van lezing +8 cijfers; 
overspanningsbeveiliging: 1000 V

Weerstand

600,0 Ω 0,1 Ω ± (1,0 % + 4 cijfers)
6,000 kΩ 1 Ω

± (1,5 % + 4 cijfers)60,00 kΩ 10 Ω
600,0 kΩ 100 Ω
6,000 MΩ 1 kΩ ± (2,5 % + 4 cijfers)
60,00 MΩ 10 kΩ ± (3,5 % + 4 cijfers)

Bescherming tegen buiten bereik: 300 V rms

Functie Bereik Resolutie Nauwkeurigheid ±(% van 
uitlezing+cijfers)

Capaciteit

60,00 nF 0,01 nF

± (3 % + 5 cijfers)
600,0 nF 0,1 nF
6,000 µF 1nF
60,00 µF 0,01 µF
600,0 µF 0,1 µF ± (3,5 % + 10 cijfers)
4000 µF 1 µF ± (5,0 % + 10 cijfers)

* >6 nF geen specificatie; bescherming tegen buiten bereik: 300 V rms

Functie Testtoestand Lezen

Diode
Teststroom van 1,5 mA standaard;
Spanning bij open circuit <3 V 
gelijkstroom standaard

Spanningsval van diode.

Continuïteit Teststroom <0,35 mA
De zoemer maakt een lang geluid, 
zolang de weerstand minder is dan 
(50 Ω).

Bescherming tegen buiten bereik: 300 V rms	



22 23

GEBRUIKSAANWIJZING NLNL GEBRUIKSAANWIJZING

4-2. Algemene specificaties
Opening van de bek 0.6'' inch (16 mm) ca.
Scherm (6000 tellingen) LCD-negativiteit scherm
Continuïteitscontrole Zoemer klinkt bij minder dan 50Ω
Diodetest Teststroom van 1,5 mA standaard; open circuitspanning <3 V 

gelijkstroom standaard.
Indicatie batterij bijna leeg “ ” wordt weergegeven
Indicatie buiten bereik “OL”-scherm
Meetfrequentie 3 metingen per seconde, nominaal.
Ingangsimpedantie ~10 MΩ (V gelijkstroom EN V wisselstroom)
Lage ingangsimpedantie ~3 kΩ (VDC en VAC) 
Bedrijfstemperatuur 5 tot 40 °C (41 tot 104 °F)
Opslagtemperatuur -20 tot 60 °C (-4 tot 140 °F)
Bedrijfsvochtigheid Max 80% tot 31 °C (87 °F) lineair afnemend tot 50% bij 40 °C 

(104 °F)
Opslagvochtigheid <80%
Bedrijfshoogte Maximaal 2000 meter (7000 ft). 
Valbeveiliging 2 m (6,6 ft)
Batterij 2 x 1,5 V “AA”-batterijen
Werktijd Zonder knop, draaiknop, toets, achtergrondverlichting 

zaklamp ~100 uur; Met knop, draaiknop, toets, 
achtergrondverlichting zaklamp ~40 uur.

Automatisch uitschakelen Na ongeveer 15 minuten.
Safety Voor gebruik binnenshuis en in overeenstemming met de 

vereisten voor dubbele isolatie conform EN61010-1 EN61010-
2-032 EN61010-2-033 overspanning CATIV 600V / CATIII 
1000V, vervuilingsgraad 2.

5.Bediening
OPMERKINGEN: Lees alle WAARSCHUWINGEN en LET OP-opmerkingen in deze 
bedieningshandleiding goed door en zorg ervoor dat u ze begrijpt voordat u deze meter gaat 
gebruiken. Zet de functiekeuzeschakelaar in de stand UIT wanneer de meter niet in gebruik 
is.

5-1. Wisselstroommetingen
WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de meetsnoeren van de meter zijn losgekoppeld 
voordat u stroomklemmetingen uitvoert.
1.	 Zet de functieschakelaar op wisselstroom.
2.	Plaats de vork rond het midden van het meetsnoer.
3.	Het LCD-scherm van de klemmeter geeft de meetwaarde weer.

5-2. Wisselstroom (True-RMS)/gelijkstroom-spanningsmetingen
Steek het zwarte meetsnoer in de negatieve COM-aansluiting en het rode meetsnoer in de 
positieve aansluiting V Ω   CAP-aansluiting.
1.	 Automatisch schakelen tussen wisselstroom en gelijkstroom.
2.	Sluit de meetsnoeren parallel aan op het circuit dat wordt getest.
3.	Lees de spanningsmeting af op het LCD-scherm.

5-3. Lage Z-spanningsmetingen
OPMERKINGEN: Neem alle veiligheidsmaatregelen in acht bij het werken aan onder 
spanning staande delen. Sluit geen circuits aan met meer dan 600 V wisselstroom/
gelijkstroom wanneer de meter is ingesteld op Laag Z.
Laag Z wordt gebruikt als sprake is van een vermoeden van een “spookspanning”. 
Spookspanningen zijn aanwezig wanneer niet onder stroom staande draden zich in de 
buurt bevinden van draden die worden gevoed door wisselstroom. Capacitieve koppeling 
tussen draden laat zien dat niet onder stroom staande draden zijn aangesloten op een echte 
spanningsbron.
De lage Z-instelling plaatst een belasting op het circuit, die de spookspanning sterk 
vermindert en verdrijft.
1.	 Zet de draaischakelaar in de stand Low Z (Laag Z).
2.	Druk kort op de MODE -knop om wisselstroom- of gelijkstroom-spanning te selecteren. 

Het wisselstroom- of gelijkstroom-symbool verschijnt op het LCD-scherm.
3.	Steek het zwarte meetsnoer in de COM-ingang en het rode meetsnoer in de V-ingang. Als 

u gelijkspanning meet, raakt u met het rode meetsnoer de positieve kant van het circuit en 
met het zwarte meetsnoer de negatieve kant van het circuit.

4.	Raak met de meetsnoeren het circuit aan dat wordt getest.
5.	Lees de spanning af op het LCD-scherm.
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5-4. Weerstandsmetingen
1.	 Steek het zwarte meetsnoer in de negatieve COM -aansluiting en het rode meetsnoer in 

de positieve aansluiting van de V Ω   CAP.
2.	Zet de functieschakelaar in de stand Ω  CAP.
3.	Gebruik de knop MODE om weerstandsmetingen te selecteren.
4.	Raak met de uiteinden van de testpen het circuit of onderdeel dat wordt getest aan.
5.	Lees de weerstand af op het LCD-scherm.

5-5. Continuïteitsmetingen
1.	 Steek het zwarte meetsnoer in de negatieve COM -aansluiting en het rode meetsnoer in 

de positieve aansluiting van de V Ω   CAP.
2.	Zet de functieschakelaar in de stand Ω  CAP.
3.	De pictogrammen op het scherm veranderen wanneer de MODUS knop is ingedrukt.
4.	Raak met de uiteinden van de testpen het circuit of onderdeel dat wordt getest aan.
5.	Als de weerstand lager is dan 50Ω klinkt een toon.

5-6. Capaciteitsmetingen
WAARSCHUWING: Ontlaad de te testen condensator voordat u gaat meten, om elektrische 
schokken te voorkomen.
1.	 Zet de functieschakelaar in de stand Ω  CAP.
2.	Steek de banaanstekker van het zwarte meetsnoer in de negatieve COM-aansluiting en de 

banaanstekker van het rode meetsnoer in de positieve aansluiting van de V Ω  CAP.
3.	Gebruik de knop MODE om CAP-metingen te selecteren.
4.	Raak met de uiteinden van de testpen het te testen onderdeel aan.
5.	Lees de capaciteitswaarde af op het scherm.
6.	Het scherm geeft het juiste decimaalteken en de juiste waarde aan.
Bij zeer grote capaciteitsmetingen kan het enkele minuten duren voordat de uiteindelijke 
waarde zich stabiliseert.

5-7. Diode-metingen
1.	 Steek de banaanstekker van het zwarte meetsnoer in de negatieve COM-aansluiting en de 

banaanstekker van het rode meetsnoer in de positieve aansluiting van de V Ω  CAP.
2.	Zet de functieschakelaar in de stand Ω  CAP. Gebruik de knop MODE om de diode 

functie te selecteren indien nodig (diodesymbool verschijnt op het LCD-scherm in de 
Diode-testmodus).

3.	Raak met de uiteinden van de testpen de verbinding van de diode of de halfgeleider aan 
die wordt getest. Noteer de meterwaarde.

4.	Verwissel de polariteit van de meetsnoeren door de rode en zwarte draden om te draaien. 
Noteer deze meterwaarde.

5.	De diode of verbinding kan als volgt worden geëvalueerd:
	■ Als één meetwaarde een waarde weergeeft (gewoonlijk 0,400 V tot 0,900 V) en de andere 
meetwaarde “OL” weergeeft, is de diode in orde.

	■ Als op beide aflezingen “OL” wordt weergegeven, is het apparaat open.
	■ Als beide meetwaarden zeer klein of “0” zijn, is het apparaat kortgesloten.

5-8. Contactloze spanningsmetingen (NCV)
De NCV-functie werkt op elke stand van de draaischakelaar.
1.	 Test de detector op een circuit waarvan bekend is dat deze onder spanning staat voor 

gebruik.
2.	Houd de bovenkant van de meter zeer dicht bij de spanningsbron, zoals weergegeven.
3.	Als spanning aanwezig is, licht het rode lampje lang op.
OPMERKING: Raak de bovenkant van de meter niet aan wanneer u deze functie gebruikt.
OPMERKING: Test voor gebruik op een circuit waarvan bekend is dat deze onder spanning 
staat.

6.Knop
6-1. MODE en Backlight-knop
	■ Druk op de knop MODE en de knop Backlight om OHM/Diode/Continuity/CAP/LoZ AC/DC 
Votlage te selecteren.

	■ Druk langer dan 1 seconde op de knop MODE en de knop Backlight om de verlichting van 
toets, knop en draaischakelaar aan te zetten.

	■ Druk nogmaals langer dan 1 seconde op deze knop om de verlichting van knop, toets en 
draaischakelaar uit te schakelen.






































































































